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1 Úvod 1
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3.2 Instalace ovladače pro bránu USB GateWay a převodńık USB-IRDA . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
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1 Přehled technických parametr̊u modulu WS868-PLE2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2
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12 Montáž a konfigurace modulu WS868-PLE2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

WS868-PLE2 ii



1 Úvod

Tento dokument popisuje možnosti nastaveńı (konfigurace) radiového modulu WS868-PLE2, který slouž́ı pro
sńımáńı a registraci stavu plynoměr̊u typové řady ”BK-G” výrobce Elster (SRN) a k radiovému přenosu infor-
mace o aktuálńım stavu plynoměru prostřednictv́ım radiové śıtě Sigfox.

1.1 Komunikačńı śıt’ Sigfox

Komunikačńı śıt’ Sigfox je globálńı radiová śıt’ umožňuj́ıćı komunikaci obrovského množstv́ı zař́ızeńı, které přenáš́ı
omezené množstv́ı dat. Śıtě s takovým účelem a možnostmi využit́ı bývaj́ı často označovány jako

”
Internet věćı”

(
”
Internet of Things” - zkratka ”IoT”).

Technologie śıtě Sigfox (včetně komunikačńıho protokolu) je optimalizována pro dosažeńı maximálńıho radiového
dosahu, který umožňuje vytvářeńı národńıch śıt́ı s globálńım pokryt́ım s minimálńımi náklady. Unifikace technolo-
gie, centrálńı registr identifikačńıch radiových adres a centrálńı systém ř́ızeńı umožňuj́ı rovněž vzájemné propojeńı
národńıch śıt́ı (

”
roaming”) do jednotné globálńı śıtě Sigfox.

Na územı́ České republiky pracuje śıt’ Sigfox v neregulovaném frekvenčńım pásmu 868 MHz s maximálńım
povoleným vyśılaćım výkonem 25 mW. Při těchto parametrech śıtě čińı dosah radiového spojeńı v śıti Sigfox v
otevřeném terénu až deśıtky kilometr̊u. Vysoký dosah śıtě umožňuje použit́ı modulace s extrémně ńızkou modulačńı
rychlost́ı (Ultra Narrow Band Modulation), kde š́ı̌rka pásma jednoho komunikačńıho subkanálu čińı pouze 100 Hz
s rychlost́ı přenosu dat 100 až 600 bit̊u za sekundu (Baud). Zpráva systému Sigfox je optimalizována tak, aby
byla co nejkratš́ı (maximálně 26 Byte), jej́ı datový obsah čińı maximálně 12 Byte. Přenos dat v śıti Sigfox prob́ıhá
prostřednictv́ım množstv́ı komunikačńıch subkanál̊u, což v kombinaci s použit́ım velmi krátkých zpráv umožňuje
přenášet přes každou základnovou stanici data ze stovek až tiśıc̊u koncových zař́ızeńı. Pro zvýšeńı spolehlivosti
přenosu zpráv je každá zpráva vždy přenášena třikrát. Optimalizace délky zprávy má pozitivńı vliv i na spotřebu
elektrické energie při vyśıláńı a př́ıjmu.

Technologie Sigfox podporuje obousměrnou komunikaci, je-li služba
”
Downlink” pro přenos dat směrem ke

koncovému zař́ızeńı povolena, základnová stanice může ve vyčleněném časovém intervalu doručit koncovému zař́ızeńı
radiovou zprávu, jej́ıž obsahem může být kupř́ıkladu př́ıkaz pro změnu konfigurace koncového zař́ızeńı.

Národńı śıt’ Sigfox se skládá z množstv́ı základnových stanic, které jsou propojeny datovými kanály do jednoho
centra (topologie typu

”
hvězda”). Zprávy ze śıtě jsou provozovatelem śıtě předávány oprávněným uživatel̊um

prostřednictv́ım jednotného datového rozhrańı.

1.2 Použit́ı modulu

Modul WS868-PLE2 je určen k dálkovému odeč́ıtáńı membránových plynoměr̊u Elster řady BK-G s poč́ıtadlem,
které je ve spodńı části vybaveno zámkem (

”
šachtičkou”) pro připojeńı sńımače pro dálkový přenos údaj̊u (kupř́ıkladu

IN-Z61). Modul má jeden magnetický senzor pro registraci otáček sńımaného kola plynoměru, jeden mechanický
kontakt pro detekci připojeńı a odpojeńı modulu k plynoměru (

”
Tamper”) a jedno nulovaćı tlač́ıtko pro vynulováńı

stavu č́ıtače pulz̊u. Modul kontinuálně nač́ıtá otáčky plynoměru do vnitřńıho registru (
”
č́ıtače otáček”) a vyśılá

aktuálńı údaj o stavu č́ıtače a tamperu ve formě radiových zpráv śıtě Sigfox. Zpráva s aktuálńı hodnotou náměru
plynoměru je typu

”
INFO” a kromě údaje o stavu plynoměru obsahuje i stav tamperu (0/1), napět́ı baterie a teplotu

procesoru.

Vyśılané zprávy jsou dále přenášeny prostřednictv́ım śıtě Sigfox na śıt’ový server
”
Back-End”, odkud jsou přepośılány

na zadanou IP-adresu př́ıjemce přes śıt’ Internet. Př́ıjemcem zpráv je aplikačńı server uživatele, který zprávy
dekóduje a údaje v ńıch obsažené dále zpracovává.

Modul WS868-PLE2 je uzavřen v plastové krabici uzp̊usobené pro nasazeńı na plynoměr řady BK-G firmy El-
ster se šachtičkou pro připojeńı pulsńıho sńımače IN-Z61.

Modul je napájen z vnitřńı baterie, která mu umožňuje pracovat po dobu až 10-ti let při frekvenci 4 až 6 odečt̊u za
den. Životnost baterie může negativně ovlivnit nejen vyšš́ı frekvence odeč́ıtáńı plynoměru, ale i provozováńı zař́ızeńı
v objektech s teplotou mimo doporučený rozsah provozńıch teplot. Modul neńı vhodný pro umı́stěńı do vněǰśıho
prostřed́ı bez dodatečného kryt́ı.

Vzhled modulu WS868-PLE2 je znázorněn na obrázku 1.
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Obr. 1: Vzhled modulu WS868-PLE2

2 Přehled technických parametr̊u

Přehled technických parametr̊u modulu WS868-PLE2 je uveden v Tabulce 1.

Tab. 1: Přehled technických parametr̊u modulu WS868-PLE2

Parametry vyśılače a přij́ımače

Vyśılaćı frekvence 868,0 až 868,6 MHz
Druh modulace DBPSK
Š́ı̌rka subkanálu 100 Hz
Vyśılaćı výkon 16 mW
Komunikačńı protokol Sigfox
Přenosová rychlost 100 Baud
Anténńı konektor SMA female
Charakt. impedance anténńıho vstupu 50 Ω

Optické konfiguračńı rozhrańı

Přenosová rychlost 115 200 Baud
Specifikace opt. rozhrańı odpov́ıdá normě IrPHY 1.4

Vstupy

Magnetický senzor otáčeńı měř́ıćıho kola index ”0”
Senzor detekce nasazeńı na plynoměr index ”1”

Parametry napájeńı

Napět́ı lithiové baterie 3,6 V
Kapacita lithiové baterie 3,6 Ah

Mechanické parametry

Délka (bez plombovaćıho výstupku) 84 mm
Š́ı̌rka (bez plombovaćıho výstupku) 40 mm
Výška 29 mm
Hmotnost cca 80 g

Podmı́nky skladováńı a instalace

Prostřed́ı instalace (dle ČSN 33 2000-3) normálńı AA6, AB4, A4
Rozsah provozńıch teplot (-20 ÷ 40) ◦C
Rozsah skladovaćıch teplot (0 ÷ 40) ◦C
Relativńı vlhkost 95 % (bez kondenzace)
Stupeň kryt́ı IP20
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3 Konfigurace modulu

Parametry modulu WS868-PLE2 lze kontrolovat a nastavovat z poč́ıtače nebo tabletu bezdrátově, pomoćı optického
převodńıku typu

”
USB-IRDA”. Popis připojeńı optického převodńıku

”
USB-IRDA” k poč́ıtači a obecná pravidla

pro prováděńı konfigrace modulu pomoćı optického převodńıku jsou popsány v části 3.1
”
Konfigurace modulu

WS868-PLE2 pomoćı optického převodńıku”. V části 3.3
”
Nastaveńı parametr̊u modulu WS868-PLE2 pomoćı

optického převodńıku” je uveden popis a význam parametr̊u, které lze pomoćı optického převodńıku nastavovat, i
zp̊usob jejich nastaveńı.

3.1 Konfigurace modulu pomoćı optického převodńıku

Modul je vybaven rozhrańım pro konfiguraci pomoćı optického převodńıku typu
”
USB-IRDA”, který slouž́ı

pro bezdrátový přenos dat mězi modulem a konfiguračńım poč́ıtačem prostřednictv́ım světelného paprsku v in-
fračerveném pásmu. T́ımto zp̊usobem je možné konfigurovat základńı parametry modul̊u vybavených optickým
konfiguračńım rozhrańım bez nutnosti otevřeńı (odkrytováńı) modulu (viz obrázek 2). Optický paprsek procháźı
přes pr̊uhledný kryt modulu a je kódován/dekódován infračerveným modemem umı́stěným na desce plošných spoj̊u
modulu. Pro konfiguraci slouž́ı program

”
WACO OptoConf” napsaný v jazyce Java, který lze nainstalovat na

poč́ıtače s operačńım systémem MS Windows, nebo Linux.

Obr. 2: Konfigurace modulu přes optický převodńık

3.1.1 Instalace programu
”
WACO OptoConf”

Instalaci programu
”
WACO OptoConf” provedeme z instalačńıho baĺıčku

”
Optoconf.zip”, který nahrajeme do

libovolného adreasáře poč́ıtač a dekomprimujeme (
”
rozbaĺıme”). Baĺıček obsahuje samotný software (spustitelný

soubor
”
optoconf.jar”, podadresář knihoven

”
lib” a textový soubor

”
README.txt”), instalátor ovladače pro pod-

poru sériových port̊u v prostřed́ı Java (soubor
”
SetupJSerial.msi”) a ovladač pro převodńık USB-IRDA (soubor

”
ugw3.inf”).

Program vyžaduje nainstalované prostřed́ı Java Runtime Environment (Java Virtual Machine) ve verzi 8 a vyšš́ı.
Pokud se při spuštěńı souboru

”
optoconf.jar” neotevře okno konfiguračńıho programu (př́ıpadně se zobraźı dotaz

”
How do you want to open this file?”), neńı program Java Runtime Environment v poč́ıtači nainstalován (nebo je

nainstalován ve starš́ı verzi) a je potřebné provést jeho instalaci. Program Java Runtime Environment je zdarma k
dispozici na oficiálńıch stránkách firmy Oracle pro podporu jazyka Java:

WS868-PLE2 3



Download Free Java Software

Po provedeńı instalace programu Java Runtime Environment nainstalujeme ovladač pro podporu sériových port̊u v
prostřed́ı Java. Kliknut́ım na soubor

”
SetupJSerial.msi” se spust́ı instalátor ovladače. Instalace je jednoduchá a

vyžaduje pouze odsouhlaseńı provedeńı změn v poč́ıtači (
”
Do you want to allow this app to make changes to your

PC?”).

3.1.2 Připojeńı optického převodńıku ”USB-IRDA” k poč́ıtači

Před spuštěńım programu
”
WACO OptoConf” připoj́ıme k portu USB poč́ıtače optický převodńık

”
USB-

IRDA”. Při prvńım použit́ı převodńıku si operačńı systém vyhledá a nainstaluje správný ovladač (tj. obecný
ovladač pro zař́ızeńı kategorie ”USB Serial Device”), po nainstalováńı tohoto ovladače se zař́ızeńı zobraźı v okně

”
Správce zař́ızeńı” (

”
Device Manger”), a to v sekci

”
Porty (COM a LPT)” jako

”
USB Serial Device (COMx)” (viz

obrázek 3).

Obr. 3: Zobrazeńı optického převodńıku ve
”
správci zař́ızeńı“ systému Windows

U některých starš́ıch verźı operačńıch systémů MS Windows neńı obecný ovladač pro podporu sériových port̊u
USB k dispozici. V tomto př́ıpadě provedeme instalaci driveru

”
ugw3.inf” z dodaného instalačńıho baĺıčku pomoćı

postupu uvedeného v odstavci 3.2
”
Instalace ovladače pro převodńıky USB”.

3.1.3 Použit́ı programu
”
WACO OptoConf” pro konfiguraci modul̊u

Program programu
”
WACO OptoConf” spust́ıme kliknut́ım na soubor

”
optoconf.jar”. Otevře se okno konfiguračńıho

programu
”
WACO configuration” (viz obrázek 4), kde v menu Config/Port vybereme název sériového portu, který

operačńı systém přidělil převodńıku (viz obrázek 3). T́ım je program funkčńı a je možné zač́ıt konfigurovat. Položka
menu Config/Look and Feel slouž́ı pro výběr vzhledu okna (výběrem z přednastavených typ̊u designu).

Obr. 4: Zobrazeńı okna konfiguračńıho programu
”
WACO OptoConf”

Tlač́ıtkem
”
Walk device” si zobraźıme výpis všech proměnných, které jsou použity pro nastaveńı modulu (viz

obrázek 5.

Seznam a popis jednotlivých proměnných protokolu NEP, použitého pro kódováńı dat v komunikačńıch systémech
Softlink

”
wacoSystem”, lze nalézt na stránce NEP Page výrobce.

WS868-PLE2 4
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Obr. 5: Výpis proměnných v pracovńım okně programu
”
WACO OptoConf”

Tlač́ıtkem
”
Read device” si v pracovńım okně zobraźıme konfiguračńı tabulku modulu, ve které se zobrazuj́ı

vybrané konfiguračńı parametry. Parametry, které neńı možné konfigurovat, se zobrazuj́ı jako neaktivńı (šedá výplň
editačńıch poĺı), parametry, které lze pomoćı programu

”
WACO OptoConf” měnit, se zobrazuj́ı s b́ılou výplńı

editačńıch poĺı. Př́ıklad zobrazeńı konfiguračńı tabulky modulu je uveden na obrázku 6.

Obr. 6: Př́ıklad zobrazeńı konfiguračńı tabulky zař́ızeńı v okně
”
WACO OptoConf”

3.1.4 Obecná pravidla pro konfiguraci modulu pomoćı optického převodńıku

Zasuneme optický převodńık USB-IRDA do portu USB poč́ıtače. Blikáńı zelené LED signalizuje správnou funkci
převodńıku. Kliknut́ım na soubor

”
optoconf.jar” (nebo zástupce) si spust́ıme program

”
WACO OptoConf” a v

menu
”
Config/port” vybereme název sériového portu (

”
COM XY”).

Konfiguraci provád́ıme bud’to na pracovńım stole, nebo př́ımo v mı́stě instalace modulu. V obou př́ıpadech muśı být
zajǐstěna taková vzájemná poloha modulu a optického převodńıku, při které je konfigurovaný modul ve vzdálenosti
do 15 cm od konce převodńıku USB-IRDA, deska plošných spoj̊u modulu je otočena k převodńıku ze strany součástek
a optický senzor modulu je umı́stěn přibližně v ose převodńıku. Přibližné mı́sto umı́stěńı optického senzoru na mod-
ulu je označeno na obrázku 1 zelenou šipkou. Př́ıpadně vyzkouš́ıme správnost umı́stěńı modulu vyžádáńım aktuálńı
konfigurace dle ńıže uvedeného postupu a uprav́ıme vzájemnou polohu zař́ızeńı tak, aby komunikace přes optický
převodńık fungovala spolehlivě. V pr̊uběhu konfigurace nehýbeme ani s poč́ıtačem, ani s konfigurovaným modulem.
U modufikaćı modul̊u s podporou magnetického uchyceńı optického převodńıku použijeme verzi převodńıku s mag-
netem na prodlužovaćım USB-kabelu. Převodńık přilož́ıme ke kruhovému vybráńı na modulu, kde je udržován ve
správné poloze śılou magnetu.

Kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Read Device” si otevřeme konfiguračńı tabulku modulu, kde se v jednotlivých poĺıch

zobrazuj́ı aktuálńı hodnoty konfiguračńıch parametr̊u. Parametry, které lze pomoćı programu
”
WACO OptoConf”

měnit, se zobrazuj́ı s b́ılou výplni editačńıho pole. V konfiguračńı tabulce se mohou nacházet čtyři typy editačńıch
oken:

- textové položky, kde provád́ıme editaci textu (kupř́ıkladu parametr ”Info-text”)
- č́ıselné položky, kde provád́ıme změny č́ıselné hodnoty

WS868-PLE2 5



- výběrové položky, kde vyb́ıráme některou z přednastavených hodnot
- hexadecimálńı č́ısla (za polem je zkratka ”hex”), kde nastavujeme hodnoty Byte v hexadecimálńım tvaru

Textové položky upravujeme př́ımou editaćı textu v editačńım poli (oprav́ıme, vymažeme, přeṕı̌seme text).

Č́ıselné položky editujeme bud’to přepsáńım č́ısla v editačńım poli, nebo jeho postupným zvětšováńım/zmenšováńım
pomoćı šipek ∆ a ∇ .

Výběrové položky editujeme tak, že kliknut́ım na symbol∇ otevřeme seznam přednastavených hodnot a vybereme
požadovanou položku kliknut́ım.

Položky pro nastaveńı hexadecimálńıch č́ısel (ve tvaru kupř́ıkladu ”8B 01”) editujeme tak, že klikneme na
znak, který chceme změnit a přeṕı̌seme jeho hodnotu na jiný hexadecimálńı znak (0 až F).

Pro prováděńı editace položek plat́ı tato pravidla:

• při provedeńı změny v editačńım poli se ve čtvercovém poĺıčku před editačńım polem automaticky objev́ı znak
”√ ”, který signalizuje, že program odešle modulu požadavek na změnu dané hodnoty;

• kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Write” ve spodńı části konfiguračńı tabulky program odešle konfiguračńı př́ıkazy přes

infraport převodńıku USB-IRDA. Navázáńı komunikace je signalizováno pohasnut́ım blikaj́ıćı LED převodńıku
na dobu cca 2 sekund a následným rozsv́ıceńım LED;

• po odesláńı dat si program automaticky vyžádá zasláńı aktuálńıch hodnot, což se projev́ı zmizeńım znaku ”
√
”

před editačńım polem;

• je-li požadovaná hodnota parametru mimo př́ıpustný rozsah, modul změnu neprovede, takže po zmizeńı znaku
”
√
” se v editačńım poli objev́ı p̊uvodńı hodnota parametru;

• program umožňuje provedeńı v́ıce změn v konfiguraci současně. Pokud provedeme editaci v́ıce poĺı, každé z
nich je označeno znakem ”√ ” a po kliknut́ı na tlač́ıtko

”
Write” se provedou všechny změny najednou;

• pokud došlo k editaci pole omylem a změnu daného parametru nepožadujeme, kliknut́ım na znak ”√ ” pole

”
odznač́ıme”, takže k odesláńı požadavku na změnu daného parametru nedojde a daný parametr se novou

hodnotou nepřeṕı̌se;

• aktuálńı nastaveńı modulu si lze kdykoli vyžádat kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Read” ve spodńı části tabulky;

• komunikace mezi převodńıkem USB-IRDA může být signalizována problikáváńım LED na zař́ızeńı;

• pokud se převodńıku USB-IRDA nepodař́ı navázat s modulem komunikaci, po uplynut́ı několika sekund se
objev́ı chybové okno ”Error: Read timeout”;

• nejčastěǰśım d̊uvodem nenavázáńı komunikace mezi převodńıkem a modulem je bud’to špatné umı́stěńı modulu
(velká vzdálenost, nesprávné natočeńı, špinavý kryt modulu, nebo překážka v cestě světelného paprsku), nebo
vypnut́ı napájeńı konfigurovaného modulu.

UPOZORNĚNÍ! Program
”
WACO OptoConf” obsahuje specifická nastaveńı a data pro práci s konkrétńımi

typy modul̊u. Konkrétńı verzi programu lze použ́ıt pouze pro konfiguraci těch modul̊u, které program podporoval
v době vydáńı dané verze. Pokud se při načteńı dat modulu objev́ı chybové okno ”Error: Unknown device”,
jedná se o starš́ı verzi programu, které konfiguraci modulu nepodporuje. V tomto př́ıpadě je potřebné stáhnout si
novou verzi programu na www.wacosystem.com/podpora, nebo kontaktovat technickou podporu výrobce na e-mail:
support@softlink.cz.

3.2 Instalace ovladače pro bránu USB GateWay a převodńık USB-IRDA

Ovladač
”
ugw3.inf” pro podporu sériových port̊u přes rozhrańı USB poč́ıtače je součást́ı dodaného instalačńıho

baĺıčku. Pokud se operačńımu systému MS Windows nepodařilo automatické vyhledáńı a instalace ovladače pro
připojené zař́ızeńı

”
USB GateWay” nebo

”
USB-IRDA”, provedeme instalaci ovladače manuálně.

Připoj́ıme převodńık k poč́ıtači a otevřeme okno
”
Správce zař́ızeńı” (

”
Device Manager”). Převodńık s nefunkčńım

ovladačem se zobrazuje v horńı části okna jako
”
Daľśı zař́ızeńı” (viz obrázek 7 vlevo).

Kliknut́ım pravého tlač́ıtka myši na položku
”
USB Serial port” se otevře kontextové menu, kde vybereme položku

”
Aktualizovat software ovladače”. Otevře se stejnojmenné okno, ve kterém vybereme volbu

”
Vyhledat ovladač v

poč́ıtači”. V daľśım okně vybereme volbu
”
Vybrat ovladač ze seznamu” a klikneme na tlač́ıtko

”
Daľśı”. Otevře se

okno
”
Vyberte typ zař́ızeńı z ńıže uvedeného seznamu”, ve kterém označ́ıme volbu

”
Porty (COM a LPT)” a klikneme

na tlač́ıtko
”
Daľśı” (viz obrázek 8 vlevo). Otevře se okno

”
Vyberte ovladač zař́ızeńı, který chcete nainstalovat pro

tento hardware”, ve kterém vybereme volbu
”
Z disku” (viz obrázek 8 vpravo).
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Obr. 7: Zobrazeńı zař́ızeńı bez ovladače ve
”
Správci zař́ızeńı” systému Windows

Obr. 8: Postup při výběru driveru z poč́ıtače

Otevře se ono
”
Naj́ıt soubor”, ve kterém nastav́ıme adresář se souborem

”
ugw3.inf” a klikneme na tlač́ıtko

”
Otveř́ıt”

(viz obrázek 9 vlevo). Otevře se okno
”
Vyberte ovladač zař́ızeńı, který chcete nainstalovat pro tento hardware”, ve

kterém vybereme volbu
”
RFU Gateway Serial port” a klikneme na tlač́ıtko

”
Daľśı” (viz obrázek 9 vpravo).

Obr. 9: Instalace driveru USB

Otevře se okno
”
Instalace softwaru ovladače” s upozorněńım na to, že se jedná o driver neznámého výrobce. Klinut́ım

na volbu
”
Přesto nainstalovat tento software ovladače” spust́ıme instalaci ovladače (*), po jej́ımž ukončeńı se objev́ı

informace
”
Systém Windows úspěšně aktualizoval software ovladače”. Převodńık se v okně

”
Správce zař́ızeńı”

přesune do sekce
”
Porty (COM a LPT)“ (viz obrázek 7 vpravo).

(*) Při instalaci na poč́ıtač s OS Windows 8 a Windows 10 může být problém s instalaćı driveru bez digitálńıho
podpisu (

”
unsigned driver”). V tomto př́ıpadě muśıme nejdř́ıve vypnout vynuceńı digitálńıho podpisu driveru podle

ńıže uvedeného postupu.
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3.2.1 Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru pro OS Windows 8

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu provedeme pro operačńı systém Windows 8 t́ımto postupem:

• pomoćı kláves
”
Windows + R“ otevřeme okno

”
Spustit”;

• do editačńıho pole
”
Otevř́ıt” naṕı̌seme př́ıkaz pro restart: shutdown.exe /r /o /f /t 00;

• otevře se okno
”
Choose an option”, kde vybereme

”
Troubleshoot”;

• v okně
”
Troubleshoot” vybereme

”
Advanced options”;

• v okně
”
Advanced options” vybereme

”
Windows Startup Settings” a spust́ıme

”
Restart”

• po restartu systému se otevře okno
”
Advanced Boot Options” kde vybereme volbu

”
Disable Driver Signature

Enforcement”;

• po nastartováńı systému nainstalujeme driver dle výše uvedeného postupu.

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru je funkčńı pouze do daľśıho restartu systému.

3.2.2 Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru pro OS Windows 10

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu provedeme pro operačńı systém Windows 10 t́ımto postupem:

• klikneme na ikonu
”
Windows” v levém spodńım rohu obrazovky a z hlavńıho menu vybereme volbu (ikonu)

”
Nastaveńı”;

• v okně
”
Nastaveńı” vybereme položku menu

”
Aktualizace a zabezpečeńı”;

• v následuj́ıćım okně vybereme sekci volbu
”
Obnoveńı”;

• v okně
”
Obnoveńı” vybereme sekci

”
Spuštěńı s upřesněným nastaveńım” a zde klikneme na tlač́ıtko

”
Restart”;

• po chv́ıli se objev́ı obrazovka
”
Zvolte možnosti”, kde vybereme volbu

”
Odstranit pot́ıže”;

• v daľśıch kroćıch vybereme volby
”
Upřesnit možnosti”, potom

”
Nastaveńı spouštěńı” a klikneme na tlač́ıtko

”
Restartovat”;

• v tomto kroku se může (v závislosti na nastaveńı systému) objevit výzva pro zadáńı obnovovaćıho kĺıče
”
Bit-

Locker” k jednotce s určitým identifikátorem. Jedná se o 64-znakový př́ıstupový kĺıč k datové sekci daného
uživatele systému, který se použ́ıvá při ztrátě hesla k poč́ıtači. Hodnotu kĺıče najdeme v

”
Nastaveńı účtu Mi-

crosoft”, kam se dostaneme přes ikonu
”
Windows” a položku

”
User” hlavńıho menu, kde postupně vybereme

”
Změnit nastaveńı účtu” a

”
Správa mého úču Microsoft” a přihláśıme se jménem/heslem ke svému účtu. V

hlavńım menu učtu vybereme volbu
”
Zař́ızeńı”, kde v sekci

”
Desktop” a podsekci

”
Bitlocker” klikneme na

odkaz
”
Źıskat obnovovaćı kĺıče nástroje BitLocker”. Otevře se obrazovka s obnovovaćımi kĺıči k jednotlivým

jednotkám systému, ze které si oṕı̌seme kĺıč k té jednotce kterou systém požaduje (pdle identifikátoru jed-
notky);

• po zadáńı kĺıče se objev́ı obrazovka s nab́ıdkou možnost́ı nastaveńı spouštěńı, ve které vybereme možnost

”
Zakázat vynuceńı podpisu ovladačei”. Výběr se provád́ı pomoćı funkčńıch kláves F1 až F10, pro danou

možnost s pořadovým č́ıslem
”
7” stiskneme klávesu

”
F7”;

• po naběhnut́ı systému Windows provedeme instalaci driveru dle výše uvedeného postupu.

Vypnut́ı vynuceńı digitálńıho podpisu driveru je funkčńı pouze do daľśıho restartu systému.

3.2.3 Podpora starš́ıch verźı OS Windows a podpora OS Linux

U starš́ıch verźı OS Windows (Vista, Windows XP a starš́ı) neńı instalace v́ıce virtuálńıch sériových port̊u na jeden
fyzický port USB dostatečně podporována, proto nelze aktuálńı verze zař́ızeńı

”
USB GateWay” a

”
USB-IRDA”

připojovat k poč́ıtač̊um s těmito operačńımi systémy.

Při provozu analyzátoru na poč́ıtači s OS Linux neńı nutné drivery pro podporu virtuálńıch sériových port̊u instalo-
vat, OS Linux si automaticky přǐrad́ı své generické drivery, které jsou součást́ı systému.

3.3 Nastaveńı parametr̊u modulu pomoćı optického převodńıku

Pomoćı optického převodńıku lze nastavovat všechny parametry, jejichž nastavováńı je nezbytné pro běžný provoz
modulu. Výhodou nastavováńı přes optický převodńık je možnost konfigurace přes pr̊uhledný kryt modulu, bez
nutnosti otev́ıráńı krytu modulu. Toto je velkou výhodou zejména v těch př́ıpadech, kdy je modul již připojen
k plynoměru a plynoměr je zabezpečen pečet́ı, protože systém uchyceńı modulu k plynoměru neumožňuje sejmut́ı
krytu modulu bez porušeńı pečeti.
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Principy konfigurace, zp̊usob připojeńı k poč́ıtači a obecný postup konfigurace pomoćı programu ”WACO Opto-
Conf” jsou podrobně popsány v části 3.1 ”Konfigurace modulu WS868-PLE2 pomoćı optického převodńıku”.

Změny konfigurace provád́ıme v Konfiguračńı tabulce modulu, kterou si zobraźıme kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Read“

v okně programu ”WACO OptoConf”. Konfiguračńı tabulka modulu WS868-PLE2 je znázorněna na obrázku 10.

Obr. 10: Konfiguračńı tabulka modulu WS868-PLE2

V horńı části tabulky se nacháźı parametry nastavované výrobcem (read only), které se týkaj́ı identifikace modulu
a jeho komponent̊u. Jedná se o tyto parametry:

Device name typové označeńı zař́ızeńı dle dokumentace výrobce
Device type upřesněńı typového označeńı dle dokumentace výrobce
Device subtype upřesněńı typového označeńı dle dokumentace výrobce
Serial No. unikátńı identifikátor modulu v śıti Sigfox
HW Version verze hardware dle dokumentace výrobce
HW Revision upřesněńı verze hardware dle dokumentace výrobce
SW Version verze software dle výrobce
SW Revision upřesněńı verze software dle dokumentace výrobce

Všechny údaje obsahuj́ı přesnou identifikaci výrobku, výrobńı série a softwarové verze a jsou určeny pro potřeby
výrobce zař́ızeńı.

V prostředńı části tabulky se nacháźı skupina konfigurovatelných parametr̊u modulu WS868-PLE2. Jedná se o
tyto parametry:

Value1 nastaveńı počátečńı hodnoty registru otáček
Value2 nastaveńı výstupńı hodnoty druhého č́ıtače
Send periode nastaveńı periody odeśıláńı informačńıch zpráv

Parametr
”
Value1” slouž́ı pro nastaveńı počátečńı (nebo aktuálńı) hodnoty registru (č́ıtače) otáček měř́ıćıho kola

plynoměru. Po nastaveńı počátečńı hodnoty se s každou otáčkou měř́ıćıho kola navyšuje počátečńı hodnota o jednu
jednotku.

Parametr
”
Value2” nemá pro modul WS868-PLE2 žádný význam. Druhý vstup modulu, který slouž́ı pro detekci

připojeńı modulu k plynoměru (
”
tamper”), je nastaven do módu detekce změny stavu daného vstupu a jeho hodnota

je dána sepnut́ım/rozepnut́ım mikrosṕınače tamperu.

WS868-PLE2 9



Parametr
”
Send periode“ slouž́ı pro nastaveńı periody spontánńıho odeśıláńı informačńıch zpráv. Hodnota

parametru se nastavuje v sekundách. Při výrobě je z d̊uvodu šetřeńı energie baterie tento parametr nastaven
na hodnotu 86 400 sekund (1 den) a při instalaci je nutné nastaveńı upravit dle konkrétńı potřeby.

UPOZORNĚNÍ! Četnost vyśıláńı zpráv v śıti Sigfox podléhá regulaci. Každé koncové zař́ızeńı má přiřazený
konkrétńı profil služby, který umožňuje pouze omezené množstv́ı odeslaných zpráv za den. Při překročeńı tohoto počtu
m̊uže provozovatel śıtě Sigfox uplatnit restrikce, nebo sankce. Při nastavováńı tohoto parametru vždy zkontrolujte,
zda je nastaveńı v souladu s nasmlouvanými podmı́nkami použit́ı śıtě Sigfox pro dané zař́ızeńı.

Nastaveńı parametr̊u
”
Value1” a

”
Send periode“ provedeme přepsáńım aktuálńı hodnoty v př́ıslušném

editačńım poli konfiguračńıho okna na požadovanou hodnotu a kliknut́ım na tlač́ıtko
”
Write”. Při zapisováńı

hodnoty problikne zelená LED na převodńıku USB-IRDA a rozsv́ıt́ı se žlutá LED na modulu. Po každém zápisu si
program

”
WACO OptoConf” opět automaticky načte aktuálńı hodnoty, takže pokud konfigurace proběhla úspěšně,

z̊ustanou v konfiguračńım okně požadované údaje i po ukončeńı procesu (tj. po zhasnut́ı žluté LED na modulu);

Ve spodńı části tabulky se nacháźı aktuálńı hodnoty vnitřńıch senzor̊u teploty a napájećıho napět́ı. Jedná se o
tyto parametry:

Temperature aktuálńı teplota procesoru (read only)
Batt. voltage aktuálńı napět́ı baterie (read only)

V needitovatelných poĺıch
”
Temperature” a

”
Batt. voltage” se zobrazuj́ı aktuálńı hodnoty teploty procesoru a

napět́ı napájećı baterie modulu. Tyto hodnoty se odeśılaj́ı v každé informačńı zprávě (viz popis informačńı zprávy
v části 3.5 ”Struktura datové zprávy modulu”).

3.4 Výpis všech konfiguračńıch parametr̊u modulu

Výpis všech konfiguračńıch parametr̊u modulu WS868-PLE2 které lze č́ıst (a v některých př́ıpadech i nastavovat)
přes optické konfiguračńı rozhrańı, je uveden v Tabulce č. 2. Parametry jsou v tabulce uvedeny ve stejném pořad́ı,
v jakém se zobrazuj́ı při výpisu konfigurace pomoćı funkce

”
Walk device” (viz odstavec 3.1.3).

Ve sloupci
”
Typ” je uveden typ daného parametru. Ve sloupci

”
Default.” jsou uvedeny defaultńı hodnoty, nas-

tavené při výrobě modulu. Barevné označeńı tohoto pole má následuj́ıćı význam:

• zelená barva - nejčastěji měněné parametry, nastavujeme je v závislosti na konkrétńı aplikaci

• červená barva - parametry, které nedoporučujeme měnit

• šedá barva - hodnoty, které nelze měnit (
”
read only”)

V řádćıch 1 - 8 se zobrazuj́ı údaje výrobce o daném zař́ızeńı: výrobńı označeńı, typ/podtyp a výrobńı č́ıslo
zař́ızeńı, verze/revize hardware a verze/revize software. Tyto hodnoty jsou nastaveny výrobcem a nelze je měnit.

Rádek 9 slouž́ı pro zadáńı př́ılazu v textovém módu. U modulu WS868-PLE2 nemá tento parametr praktické
využit́ı.

V řádku 10 se zobrazuje hodnota času od posledńıho resetu modulu v sekundách. Podle hodnoty této proměnné
poznáme kdy došlo k posledńımu resetu modulu. Proměnná je typu

”
read only”.

V řádku 11 se zobrazuje hodnota systémového času modulu. Čas je udržován ve stejném formátu jako v
poč́ıtačových systémech, tj. v sekundách od 1.1.1970 (tzv.

”
UNIX Time”, nebo

”
epocha”). V defaultńım stavu

(po zapnut́ı napájeńı) je v č́ıtači reálného času nulová hodnota, která se každou sekundu zvětšuje o jednu jednotku.
Modul nemá žádnou aplikaci vyžaduj́ıćı synchronizaci s reálným časem, takže nastaveńı reálného času neńı ani
součást́ı sady konfiguračńıch př́ıkaz̊u.

V řádku 12 se zobrazuje informace o př́ıčině posledńıho resetu modulu (
”
Reset code”). Pro tento typ zař́ızeńı

jsou relevantńı tyto typy resetu:

-
”
0” je kód resetu typu

”
Cold start” (resetováńı modulu vněǰśım př́ıkazem

”
RESET”)

-
”
1” je kód resetu typu

”
Warm start” (resetováńı po specifických př́ıpadech

”
pozastaveńı”)

-
”
2” je kód resetu typu

”
Watchdog reset”, (resetováńı systémem

”
watchdog“ při

”
zatuhnut́ı”)

-
”
3” je kód resetu typu

”
Error reset” (resetováńı při chybné instrukci, nekonzistentńıch datech. . . )

-
”
4” je kód resetu typu

”
Power reset” (resetováńı z d̊uvodu sńıžeńı napájećıho napět́ı)

Proměnná je typu
”
read only” a slouž́ı zejména pro diagnostické účely.

V řádku 13 se zobrazuje kategorie zař́ızeńı dle kódováńı výrobce. Slouž́ı pouze pro potřeby výrobce a je typu
”
read

only”.

V řádku 14 se zobrazuje č́ıslo posledńı komunikačńı sekvence (pořadové č́ıslo zprávy od resetu). Proměnná je typu

”
read only” a slouž́ı pouze pro diagnostické účely.
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Tab. 2: Výpis všech konfiguračńıch parametr̊u modulu WS868-PLE2

P.č. Název Typ Popis Default.

1 Device name text název zař́ızeńı dle výrobce read only
2 Device type č́ıslo typ zař́ızeńı dle výrobce read only
3 Device subtype č́ıslo podtyp zař́ızeńı dle výrobce read only
4 Manufacturer hex. ID zař́ızeńı read only
5 HW Version č́ıslo verze hardware dle výrobce read only
6 HW Revision č́ıslo revize hardware dle výrobce read only
7 SW Version č́ıslo verze software dle výrobce read only
8 SW Revision č́ıslo revize software dle výrobce read only
9 Command text př́ıkaz v textovém módu read only
10 Uptime č́ıslo doba od posledńıho resetu (s) read only
11 Systime č́ıslo systémový čas modulu (s) read only
12 Reset code č́ıslo kód posledńıho resetu read only
13 Manufacturer ID text kategorie zař́ızeńı dle výrobce read only
14 Sequence č́ıslo aktuálńı č́ıslo sekvence transakce read only
15 Humidity č́ıslo aktuálńı změřená vlhkost (*) read only
16 Input value type č́ıslo mód práce č́ıtače pulz̊u read only
17 Input value level č́ıslo spouštěćı hrana č́ıtače read only
18 Input value č́ıslo aktuálńı hodnota č́ıtače 0
19 Inp. value multiplier č́ıslo násobitel č́ıtače read only
20 Inp. value divider č́ıslo dělitel č́ıtače read only
21 Temperature (1) č́ıslo teplota dle čidla teploty (*) read only
22 Temperature (2) č́ıslo teplota procesoru read only
23 Voltage (mV) č́ıslo napět́ı baterie v mV read only
24 SISA timeouts (1) č́ıslo vyśılaćı perioda (s) 86400
25 SISA timeouts (2) č́ıslo perioda měřeńı teploty a napět́ı read only
26 Sigfox ID text ID zař́ızeńı v śıti Sigfox read only
27 Sigfox PAC text primárńı PAC-kód śıtě Sigfox read only

V řádku 15 se zobrazuje aktuálńı hodnota čidla vlhkosti. Aktuálńı verze moduklu neńı sńımačem vlhkosti vybavena,
takže tato hodnota nemá žádný praktický význam.

V řádćıch 16 - 20 se zobrazuj́ı parametry nastaveńı č́ıtače otáček plynoměru.

Parametr
”
Input value” (řádek 18) slouž́ı pro nastaveńı počátečńı hodnoty č́ıtače, tuto hodnotu pak modul s

každou potáčkou měř́ıćıho kola plynoměru zvyšuje. Defaultně je tato hodnota nastavena na nulu, nastaveńı na
nulovou hodnotu lze provést i kdykoli v pr̊uběhu provozu pomoćı nulovaćıho tlač́ıtka. Nastaveńı počátečńı hod-
noty lze provést pomoćı konfiguračńıho okna programu

”
Optoconf” tak, jak je to popsáno v odstavci 3.3

”
Nastaveńı

parametr̊u modulu pomoćı optického převodńıku”.

Nastaveńı módu a spouštěćı hrany č́ıtače jsou pro tento typ modulu přizp̊usobeny danému zp̊usobu použit́ı a nelze
je změnit.

Hodnoty násobitele a dělitele č́ıtače (kdy výstupńı hodnota = stav č́ıtače * násobitel / dělitel) jsou pro tento typ
modulu nastaveny ve výrobě na výchoźı hodnoty ”1” a nelze je změnit. V př́ıpadě požadavku konkrétńıho zákazńıka
může výrobce zajistit výrobu série zař́ızeńı s nastaveńım násobitele/dělitele dle konkrétńı potřeby.

V řádćıch 21 - 23 se zobrazuj́ı aktuálńı hodnota teploty změřená čidlem (Temperature (1)), aktuálńı teplota
procesoru (Temperature (2)) a aktuálńı hodnota napět́ı napájećı baterie (Voltage). Modul nemá osazeno
teplotńı čidlo, takže hodnota

”
Temperature (1)” je nahodilé č́ıslo, které nemá žádný praktický význam.

V řádku 24 (
”
SISA timeouts (1)”) se zobrazuje perioda spontánńıho odeśıláńı zpráv typu INFO v sekundách.

Nastaveńı periody lze provést pomoćı konfiguračńıho okna programu
”
Optoconf” tak, jak je to popsáno v odstavci 3.3

”
Nastaveńı parametr̊u modulu pomoćı optického převodńıku”. Při nastavováńı periody je nutné vźıt do úvahy

předplacený profil služby daného zař́ızeńı.

V řádku 25 (
”
SISA timeouts (2)”) se zobrazuje perioda měřeńı analogových hodnot (teplota, napět́ı baterie) v

sekundách. Tato perioda je pro tento typ modulu pevně nastavena, takže daný parametr je typu
”
read only”.

V řádku 26 se zobrazuje hodnota
”
Sigfox ID”, což je unikátńı identifikátor modulu v śıti Sigfox. Tato hodnota

je pevně přidělena k danému modulu a nelze ji změnit.
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V řádku 27 se zobrazuje primárńı hodnota
”
Sigfox PAC” (Personal Authentication Code), což je unikátńı iden-

tifikátor přǐrazeńı daného modulu ke konkrétńımu provozovateli služby Sigfox. Kód ”PAC” se použ́ıvá při
aktivaci zař́ızeńı do śıtě Sigfox. Počátečńı kód je přidělen modulu při výrobě a lze jej změnit pouze v součinnosti
s provozovatelem śıtě Sigfox (měńı se při změně provozovatele služby). Primárńı (výchozi) hodnota kódu ”PAC”
je zapsána v konfiguraci modulu pouze pro informaci uživatele, samotné nastaveńı nemá na chováńı modulu v śıti
žádný vliv. Informace je typu

”
read only” a pokud dojde ke změně kódu PAC, muśı se nová hodnota evidovat jinou

formou.

3.5 Struktura datové zprávy modulu

Modul WS868-PLE2 slouž́ı pro sńımáńı údaj̊u membránových plynoměr̊u firmy Elster řady BK-G a odeśıláńı údaj̊u
o stavu plynoměr̊u do radiové śıtě Sigfox prostřednictv́ım standardizovaných zpráv śıtě Sigfox o délce maximálně 26
Byte, s maximálńı délkou datového obsahu 12 Byte. Délka datového obsahu standardńı informačńı zprávy odeśılané
z modulu WS868-PLE2 (dále

”
zpráva INFO”) čińı 12 Byte a obsahuje tyto údaje:

P.č. Byte Formát Význam
1 0 ÷ 3 32-bit integer, LSB first aktuálńı hodnota č́ıtače 1
2 4 ÷ 7 32-bit integer, LSB first aktuálńı hodnota č́ıtače 2
3 8 ÷ 9 16-bit integer LSB first teplota v desetinách stupně Celsia
4 10 8-bit unsigned integer napět́ı baterie v mV / 20
5 11 8-bit integer vlhkost v procentech 0 - 100

Hodnota
”
č́ıtače 1” reprezentuje stav registru otáček plynoměru.

Hodnota
”
č́ıtače 2” reprezentuje stav připojeńı modulu k plynoměru (0= nepřipojen, 1=připojen).

Hodnota
”
teplota” reprezentuje teplotu procesoru modulu. Nepř́ımo indikuje teplotu v mı́stě instalace.

Hodnota
”
napět́ı” reprezentuje napět́ı napájećı baterie modulu. Nepř́ımo indikuje stav vybit́ı baterie. Hodnota

je udávaná v
”
mV/20”, takže pro výpočet hodnoty napět́ı v milivoltech je nutné přijatou hodnotu vynásobit

koeficientem 20.

Př́ıklad: Je-li ve zprávě hodnota ”181”, napět́ı baterie čińı: 181 * 20 = 3620 mV.

Hodnota
”
vlhkost” reprezentuje údaj čidla vlhkosti. Tato varianta modulu neńı vybavena čidlem vlhkosti, takže

údaj
”
vlhkost” nemá žádný význam.
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4 Provozńı podmı́nky

V této části dokumentu jsou uvedena základńı doporučeńı pro dopravu, skladováńı, montáž a provoz radiových
modul̊u typu WS868-PLE2.

4.1 Obecná provozńı rizika

Radiové moduly WS868-PLE2 jsou elektronická zař́ızeńı napájená vlastńı vnitřńı bateríı, která registruj́ı otáčky
plynoměru do vnitřńıho registru a v nastavených intervalech odeśılaj́ı radiovou zprávu s aktuálńım stavem ply-
noměru.

Při provozu zař́ızeńı hroźı zejména následuj́ıćı rizika:

4.1.1 Riziko mechanického a elektrického poškozeńı

Zař́ızeńı jsou uzavřena v plastových krabičkách, takže elektronické součástky nejsou př́ıstupné pro př́ımé poškozeńı
dotekem, nástrojem, nebo statickou elektřinou.

Zař́ızeńı je určeno pro použit́ı v suchém vnitřńım prostřed́ı s montáž́ı př́ımo na plynoměr nasazeńım do zámku
(
”
šachtičky”) poč́ıtadla, určené pro připojeńı modulu dálkového odeč́ıtáńı. Při běžném zp̊usobu použit́ı nejsou

nutná žádná zvláštńı opatřeńı, kromě zamezeńı mechanického poškozeńı modulu nebo antény nárazem, silným
tlakem, nebo otřesy a zamezeńı vniknut́ı vody do modulu.

Je-li modul vybaven namontován se vzdálenou anténou připojenou anténńım kabelem, muśıme věnovat zvláštńı
pozornost instalaci antény a anténńıho kabelu. Při provozu zař́ızeńı je potřebné dbát na to, aby anténńı kabel nebyl
mechanicky namáhán tlakem, tahem, ani ohybem. Minimálńı poloměr ohybu anténńıho kabelu o pr̊uměru 6 mm
jsou 4 cm, pro anténńı kabel s pr̊uměrem 2,5 mm je minimálńı poloměr ohybu 2 cm. Nedodržeńı těchto parametr̊u
může vést k porušeńı homogenity koaxiálńıho kabelu a t́ım ke sńıžeńı rádiového dosahu zař́ızeńı. Dále je potřebné
dbát na to, aby připojený anténńı kabel nadměrně nenamáhal na tah nebo zkrut anténńı konektor zař́ızeńı. Při
nadměrném zat́ıžeńı může doj́ıt k poškozeńı nebo zničeńı anténńıch konektor̊u

4.1.2 Riziko předčasného vybit́ı vnitřńı baterie

Zař́ızeńı jsou vybavena vnitřńı bateríı s dlouhou životnost́ı. Na životnost baterie maj́ı zásadńı vliv tyto faktory:

• skladovaćı a provozńı teplota – při vysokých teplotách se zvyšuje samovyb́ıjećı proud baterie, při ńızkých
teplotách se snižuje kapacita baterie. Optimálńı skladovaćı a provozńı teploty jsou v rozmeźı (0 ÷ 30)◦C;

• četnost aktivace vyśılače a přij́ımače při pravidelném vyśıláńı informace o stavu plynoměru.

4.2 Stav modul̊u při dodáńı

Moduly jsou dodávány ve standardńıch kartonových krabićıch. Moduly jsou standardně dodávány v plně provozu-
schopném stavu, se zapnutým napájeńım a provedenou registraćı a aktivaćı v śıti Sigfox. Z d̊uvodu šetřeńı baterie
je nastavena dostatečně dlouhá perioda vyśıláńı (typicky 1 den).

4.3 Skladováńı modul̊u

Jelikož jsou moduly již registrovány v śıti Sigfox a běž́ı doba předplatného za služby této śıtě, doporučujeme moduly
skladovat pouze po nezbytně nutnou dobu. Skladováńı provád́ıme v suchých mı́stnostech s teplotou v rozmeźı (0 ÷
30) ◦C. Po dobu skladováńı doporučujeme ponechat nastavenou (nebo nastavit) dlouhou periodu vyśıláńı (1 den)
tak, aby se častým vyśıláńım zbytečně nevyb́ıjela baterie.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ! Služby śıtě Sigfox jsou založeny na systému předplatného, kdy pro každý indi-
viduálńı modul běž́ı lh̊uta platnosti předplatného a po ukončeńı této lh̊uty je modul v śıti deaktivován. Provoz modulu
je nejv́ıce ekonomický v tom př́ıpadě, pokud je modul nasazen do provozu okamžitě po dodáńı a je po celou dobu
předplatného v trvalém provozu.
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4.4 Bezpečnostńı upozorněńı

Upozorněńı! Mechanickou a elektrickou montáž a demontáž modulu muśı provádět osoba s potřebnou kvalifikaćı
v elektrotechnice.

4.5 Ochrana životńıho prostřed́ı a recyklace

Zař́ızeńı obsahuje lithiovou nenab́ıjećı baterii. Při likvidaci zař́ızeńı je nutné baterii demontovat a likvidovat odděleně
od zbytku zař́ızeńı v souladu s předpisy pro nakládáńı s nebezpečnými odpady. Poškozená, zničená nebo vyřazená
zař́ızeńı nelze likvidovat jako domovńı odpad. Zař́ızeńı je nutné likvidovat prostřednictv́ım sběrných dvor̊u, které
likviduj́ı elektronický odpad. Informace o nejbližš́ım sběrném dvoru lze źıskat na př́ıslušném správńım úřadě.

4.6 Montáž modul̊u

Radiové moduly WS868-PLE2 jsou uzavřeny v plastových krabićıch s kryt́ım IP20. Krabice se skládá ze dvou d́ıl̊u:

- zadńı kryt krabice
- předńı kryt krabice se št́ıtkem a kruhovým vybráńım pro připojeńı konfiguračńıho převodńıku

Oba d́ıly jsou spojeny dvěma šrouby a při běžném provozu modulu neńı d̊uvod krabičku otev́ırat. Pohled na
kompletńı modul WS868-PLE2 s připevněným v́ıčkem je zobrazen na obrázku 1. Pohled na všechny komponenty
modulu a pohled na desku plošného spoje vloženou do spodńıho d́ılu krabice jsou zobrazeny na obrázku 11 vlevo.

Obr. 11: Detailńı pohled na modul WS868-PLE2

Modul je vybaven nulovaćım mikrosṕınačem (tlač́ıtkem), který je př́ıstupný přes kruhový otvor v bočńı stěně
spodńıho segmnetu tak, jak je to znázorněno modrou šipkou na obrázku 11 vpravo. Anténńı konektor je umı́stěn
na pravé straně modulu, na obrázku 11 je anténńı konektor označen zeleným obdélńıkem. Mikrosṕınač signalizace
sejmut́ı modulu z planoměru (

”
Tamper”) je na obrázku 11 označen červemým obdélńıkem.

Pod kruhovým vybráńım s vystupuj́ıćım lemováńım po obvodu (ve tvaru mělkého
”
kráteru”) je uvnitř modulu

vložený železný segment, který umožňuje snadné přiložeńı převodńıku USB-IRDA s magnetickým uchyceńım (viz
obrázek 12 uprostřed). Toto uspořádáńı umožňuje provádět konfiguraci modulu bez nutnosti přidržováńı převodńıku
USB-IRDA ve správné poloze (viz obrázek 12 uprostřed a vpravo.

Montáž modulu provedeme t́ımto zp̊usobem:

• modul je dodáván již z výroby zkompletovaný, zapnutý a aktivovaný. Ani při montáži, ani za běžného provozu
neńı d̊uvod modul otev́ırat;

• modul zasuneme do šachty plynoměru tak, že plombovaćı výstupek (ve tvaru ”L” s d́ırkou na konci) je umı́stěn
vpravo a zapadá do př́ıslušného výstupku na pravé straně poč́ıtadla plynoměru. Krátký plastový výstupek na
levé straně modulu (oproti plombovaćımu výstupku) muśı přitom zapadnout do př́ıslušného zámku plynoměru.
Pohled na modul nainstalovaný na plynoměru je zázorněn na obrázku 12 vlevo;

• pokud má modul již nastavenou periodu vyśıláńı a počátečńı stav č́ıtače je potřebné pouze
”
vynulovat” nulo-

vaćım tlač́ıtkem, neńı při montáži potřeba žádné nastavovańı. V tomto př́ıpadě pouze provedeme vynulováńı
stavu č́ıtače pomoćı nulovaćıho tlač́ıtka (viz ńıže);

• nulovaćı tlač́ıtko je př́ıstupné přes malý kruhový otvor v krytu modulu, který je umı́stěn v levé části spodńı
strany modulu (viz obrázek 11 vpravo). Pomoćı vhodného nástroje o pr̊uměru do 1 mm (nejlépe předem
připravený a vyzkoušený plastový koĺıček) stiskneme mikrosṕınač nulovaćıho tklač́ıtka na dobu cca dvou
vteřin. Po této době 3-krát blikne červená LED jako potvrzeńı vynulováńı č́ıtače;
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• pokud nebyla předběžně nastavena vyśılaćı perioda, přilož́ıme k modulu konfiguračńı převodńık USB-IRDA
tak, jak je to znázorněno na obrázku 12 uprostřed a pomoćı programu

”
WACO OptoConf” provedeme nas-

taveńı vyśılaćı periody a počátečńıho stavu č́ıtače dle postupu popsaného v části 3.3
”
Nastaveńı parametr̊u

modulu pomoćı optického převodńıku”;

• k anténńımu konektoru připoj́ıme anténku, nebo anténńı kabel od vzdálené antény. Při př́ımém připojeńı
antény natoč́ıme prut antény podle možnosti tak, aby byl ve vertikálńım směru a aby byl co nejdál od těla
plynoměru a od jiných kovových předmět̊u v bĺızkosti plynoměru. Optimálńı zp̊usob natočeńı anténky je
znázorněn na obrázku 12;

• pokud je modul instalován se vzdálenou anténou připojenou přes anténńı kabel, dbáme na to, aby byl anténńı
kabel uložen, veden a zajǐstěn tak, aby nemohlo doj́ıt k jeho mechanickému poškozeńı. nebo k vniknut́ı vody
do šroubovaného spoje;

• plombovaćı výstupek modulu spoj́ıme s plombovaćım výstupkem plynoměru plombovaćım drátem (nebo jiným
předepsaným zp̊usobem pro montáž plynoměr̊u) a plynoměr zaplombujeme.

Po provedeńı montáže vyplńıme předepsanou dokumentaci (montážńı protokol), nebo se ujist́ıme, zda jsme na dané
mı́sto namontovali správný modul dle montážńıho popisku, nebo projektové dokumentace.

Manipulace s modulem WS868-PLE2 při jeho instalaci je stejná, jako s jakýmkoli jiným typem modulu dálkového
odeč́ıtáńı (kupř́ıkladu IN-Z61).

Obr. 12: Montáž a konfigurace modulu WS868-PLE2

4.7 Výměna a demontáž modulu WS868-PLE2

Při výměně modulu WS868-PLE2 z d̊uvodu poruchy na modulu, nebo z d̊uvodu vyčerpáńı kapacity baterie pos-
tupujeme takto:

• před demontáž́ı modulu zkontrolujeme, zda je v pořádku plomba. Porušeńı plomby řeš́ıme dle interńıch
pravidel platných pro daného zákazńıka/projekt;

• zruš́ıme propojeńı mezi plombovaćım výstupkem modulu a plynoměru (přestřihnut́ım plombovaćıho drátu,
odstraněńım šroubku apod.);

• tahem prst̊u sejmeme modul z plynoměru. Postupujeme přitom s velkou opatrnost́ı, aby nedošlo k poškozeńı
krabice modulu;

• sejmutý modul viditelně označ́ıme jako
”
vadný”;

• nasad́ıme na plynoměr nový modul podle výše uvedeného postupu pro montáž (plombovaćı výstupek vpravo
zapadne do plobovaćıho výstupku plynomeru, západka na levé straně modulu zapadne do př́ıslušného zámku
v plynoměru);

• zkontrolujeme a nastav́ıme počátečńı hodnotu registru spotřeby a periodu vyśıláńı zpráv dle postupu pop-
saného v části 3.3

”
Nastaveńı parametr̊u modulu pomoćı optického převodńıku”;

• připoj́ıme anténku nebo anténńı kabel a zaplombujeme modul předepsanou plombou;
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• vyplńıme př́ıslušný formulář (montážńı list) či jinou předepsanou dokumentaci pro výměnu modulu. Zejména
si pečlivě zaznamenáme ID nového modulu a stav poč́ıtadla plynoměru při výměně. Je-li to možné, okamžitě
přeṕı̌seme (nebo zajist́ıme přepsáńı) p̊uvodńıho ID na novou hodnotu v databázi odeč́ıtaćıho systému.

Při demontáži modul sejmeme z plynoměru, označ́ıme jako demontovaný a vyplńıme patřičnou dokumentaci,
předepsanou pro tento př́ıpad interńımi předpisy. Př́ıpadně zajist́ıme deaktivaci modulu v systému dálkového
odeč́ıtáńı.

4.8 Kontrola funkčnosti modulu

Po uvedeńı modulu do provozu (nebo po každé opravě a výměně modulu) doporučujeme provést kontrolu jeho
základńıch funkćı:

• před montáž́ı modulu na plynoměr provedeme fyzickou kontrolu modulu, antény i plynoměru a př́ıpadně i
kontrolu dostupnosti radiové śıtě Sigfox pomoćı kontrolńıho vyśılače;

• po montáži modulu na plynoměr provedeme kontrolu základńı funkčnosti odeč́ıtaćıho systému modulu opako-
vaným vyčteńım aktuálńıch hodnot stavu plynoměru ”Value1” pomoćı optického převodńıku. Pokud aktuálně
prob́ıhá spotřeba plynu, hodnota ”Value1” by se měla postupně měnit v souladu s měńıćım se údajem mechan-
ického poč́ıtadla plynoměru. Hodnoty ostatńıch měřených veličin (teplota, napět́ı baterie) by měly odpov́ıdat
realitě;

• komplexńı (end-to-end) kontrolu funkčnosti dálkového odeč́ıtáńı můžeme provést tak, že v odeč́ıtaćım systému
zkontrolujeme, zda se nač́ıtaj́ı zprávy ze všech plynoměr̊u nainstalovaných v dané lokalitě. Je-li perioda
odeč́ıtáńı dlouhá, nebo nelze čekat na odesláńı zprávy ve standardńım intervalu, můžeme pomoćı optického
převodńıku dočasně zkrátit interval odeśıláńı zpráv. Po provedené kontrole pr̊uchodu zprávy nesmı́me
zapomenout nastavit periodu vyśıláńı v souladu s podmı́nkami kontraktu!

4.9 Provozováńı modulu WS868-PLE2

Dálkové odeč́ıtáńı stavu plynoměru pomoćı modul̊u WS868-PLE2 funguje zcela automaticky. Největš́ı rizika
přerušeńı provozu jsou zde spojená s činnost́ı uživatele objektu, zejména riziko mechanického poškozeńı modul̊u
při manipulaci s předměty v mı́stě instalace, poškozeńı modulu vniknut́ım vody, nebo riziko zast́ıněńı signálu
kovovým předmětem. Typickým d̊usledkem poškozeńı je úplná ztráta spojeńı s modulem.

Pro eliminaci těchto rizik doporučujeme pravidelně sledovat funkčnost odečtu stavu plynoměru a v př́ıpadě zjǐstěńı
výpadk̊u nebo nestandardńıch hodnot kontaktovat uživatele objektu, nebo provést fyzickou kontrolu na mı́stě in-
stalace.

Riziko předčasného vybit́ı baterie lze snadno eliminovat respektováńım doporučeńı, uvedených v odstavci 4.1.2.

5 Zjǐstováńı př́ıčin poruch

5.1 Možné př́ıčiny poruch systému

Při provozu zař́ızeńı WS868-PLE2 může docházet k poruchám, výpadk̊um funkčnosti, nebo jiným provozńım
problémům, které lze podle jejich př́ıčiny rozdělit do následuj́ıćıch kategoríı:

5.1.1 Poruchy napájeńı

Modul je napájen z vnitřńı baterie s dlouhou dobou životnost́ı. Přibližná doba životnosti baterie je bĺıže specifikována
v odstavci 1.2

”
Použit́ı modulu”. Na dobu životnosti baterie maj́ı vliv okolnosti, podrobně popsané v odstavci 4.1.2

”
Riziko předčasného vybit́ı vnitřńı baterie”.

Nı́zké napět́ı napájećı baterie se zpočátku projev́ı nepravidelnými výpadky v př́ıjmu dat od daného modulu, později
se radiové spojeńı s modulem přeruš́ı úplně.

Baterie je zapájena na desce plošného spoje a pro jej́ı výmenu je nutná demontáž modulu. Výměnu baterie může
provádět pouze osoba s odpov́ıdaj́ıćı kvalifikaćı a zkušenostmi, při pájeńı baterie nekvalifikovanou osobou hroźı
riziko poškozeńı desky plošného spoje modulu. V modulech řady ”WS868” jsou použ́ıvány pouze nejkvalitněǰśı
baterie, které byly pro daný účel pečlivě vybrány a otestovány. V př́ıpadě výměny baterie uživatelem zař́ızeńı muśı
nová baterie svými parametry (typ, kapacita, napět́ı, proudové zat́ıžeńı, samovyb́ıjećı proud...) co nejv́ıce odpov́ıdat
originálńı baterii. Výrobce modulu d̊urazně doporučuje použ́ıt pro výměnu stejný typ baterie, jaký byl v modulu
použitý při jeho výrobě.
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5.1.2 Poruchy systému

Za poruchu systému se považuj́ı zejména poruchy procesoru, paměti, vnitřńıho napájeńı, či jiné fatálńı poruchy,
které zp̊usob́ı úplnou nefunkčnst zař́ızeńı. Je-li zař́ızeńı ve stavu, kdy baterie má správné napět́ı a nevykazuje žádné
známky vybit́ı a zař́ızeńı přesto nekomunikuje přes konfiguračńı port, nereaguje na žádné konfiguračńı př́ıkazy a
tento stav se nezměńı ani po provedeńı restartu modulu odpojeńım a opětovným připojeńım baterie, jedná se
pravděpodobně o poruchu systému. Provedeme výměnu zař́ızeńı dle odstavce 4.7 a následně provedeme nastaveńı
a kontrolu funkčnosti nového (vyměněného) zař́ızeńı. Pokud nové zař́ızeńı normálně funguje, označ́ıme p̊uvodńı
modul jako vadný a zaznamenáme údaje o výměně do provozńı dokumentace podle interńıch pravidel.

5.1.3 Poruchy odeč́ıtáńı otáček plynoměru

Poruchy funkčnosti sńımáńı otáček plynoměru se projevuj́ı tak, že zprávy z modulu pravidelně přicháźı, ale hodnota
č́ıtače stavu plynoměru se neměńı, nebo se údaj spotřeby na mechanickém poč́ıtadle významně rozcháźı s údajem
źıskaným dálkovým odečtem. V tomto př́ıpadě postupujeme při určováńı pravděpodobné př́ıčiny poruchy takto:

1. Vizuálně zkontrolujeme zda je modul správně nasazen na plynoměru a zda plynoměr nebo modul nenesou
známky poškozeńı.

2. Je-li modul nasazen správně na odpov́ıdaj́ıćım typu plynoměru a nejsou-li zjevné žádné známky poškozeńı nebo
neoprávněné manipulace s modulem, demontujeme modul z plynoměru a vizuálně zkontrolujeme nepoškozenost
modulu a plynoměru při demontovaném modulu. Je-li vše v pořádku, je s vysokou pravděpodobnost́ı vadný
radiový odeč́ıtaćı modul. V tomto př́ıpadě provedeme jeho výměnu dle odstavce 4.7.

3. Pokud po výměně modulu nefunguje správně ani nový modul, jedná se pravděpodobně o vadný plynoměr.

5.1.4 Poruchy vyśılače a přij́ımače

Pokud má baterie modulu správnou hodnotu napět́ı, modul komunikuje přes konfiguračńı port, reaguje na kon-
figuračńı př́ıkazy a přesto od něj nepřicháźı zprávy, př́ıčinou může být porucha spojená s vyśıláńım nebo př́ıjmem
radiového signálu. Typickým př́ıznakem poruch vyśıláńı a př́ıjmu jsou i stavy

”
částečné” funkčnosti, které se

projevuj́ı zejména častými výpadky v př́ıjmu dat od modulu.

Př́ıčinou výše popsaných poruch v komunikaci modulu může být nespolehlivý radiový přenos dat, který může být
zp̊usoben:

• slabým radiovým signálem śıtě Sigfox v mı́stě instalace. Dostupnost signálu śıtě se může v čase měnit v
závislosti na povětrnostńıch podmı́nkách (mlha, déšt’...), nebo v d̊usledku změn v mı́stě vyśıláńı a jeho okoĺı
(kupř́ıkladu změna umı́stěńı antény základnové stanice provozovatelem śıtě, nebo stavebńı činnost v okoĺı
základnové stanice);

• trvalým nebo dočasným zast́ıněńım signálu v d̊usledku stavebńıch úprav v objektu mı́sta instalace modulu,
nebo v d̊usledku provozu v daném objektu (pohyb mechanizmů, stroj̊u, automobil̊u v bĺızkosti zař́ızeńı);

• trvalým, periodickým, nebo nepravidelným radiovým rušeńım radiové śıtě parazitńım signálem z vněǰśıho
zdroje (provoz jiného systému ve stejném radiovém pásmu, pr̊umyslové rušeńı);

• ńızkou úrovńı vyśılaćıho signálu, zp̊usobenou poruchou vyśılače modulu;

• ńızkou úrovńı přij́ımaného signálu v d̊usledku poruchy přij́ımače modulu;

• poškozeńım antény nebo anténńıho kabelu (pouze u typ̊u modul̊u s exterńı anténou).

Pokud se projevuj́ı výše popsané př́ıznaky nespolehlivého radiového přenosu, postupujeme při vyhledáváńı a
odstraňováńı př́ıčin problému takto:

• provedeme vizuálńı kontrolu mı́sta instalace modulu a zjist́ıme, zda v objektu nedošlo ke stavebńım úpravám,
nebo jiným změnám, které by mohly mı́t vliv na š́ı̌reńı radiového signálu. Př́ıpadné negativńı dopady takových
změn a úprav řeš́ıme organizačně, nebo (je-li to možné) změnou umı́stěńı zař́ızeńı, nebo přemı́stěńım antény
(u modul̊u s exterńı anténou);

• u modul̊u s exterńı anténou provedeme vizuálńı kontrolu antény a anténńıho kabelu, př́ıpadně i výměnu těchto
komponent̊u za jiné komponenty s ověřenou funkčnost́ı;

• provedeme kontrolu nastaveńı konfiguračńıch parametr̊u modulu a kontrolu funkčnost modulu dle odstavce 4.8;

• provedeme výměnu modulu dle odstavce 4.7 a následně provedeme nastaveńı a kontrolu funkčnosti nového
(vyměněného) modulu dle odstavce 4.8;

• pokud po provedeńı výměny za okolnost́ı popsaných v předchoźım bodě nefunguje správně ani vyměněný
modul, může být př́ıčinou problému lokálńı radiové rušeńı, nebo je př́ıčina v nedostatečném signálu śıtě v
mı́stě instalace. V tomto př́ıpadě konzultujeme aktuálńı stav a př́ıpadný budoućı vývoj pokryt́ı mı́sta instalace
signálem śıtě Sigfox s provozovatelem služeb.
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5.2 Postup při určeńı př́ıčiny poruchy

Při zjǐst’ováńı pravděpodobné př́ıčiny poruchy postupujeme takto:

1. Modul normálně komunikuje, údaje z plynoměru se odeč́ıtaj́ı, jsou však zjevně nesprávné. V tomto př́ıpadě
doporučujeme prověřit funkčnost jednotlivých subsystémů modulu v tomto pořad́ı:

• prověřit správnost nastaveńı daného plynoměru v odeč́ıtaćım systému, zejména správnost nastaveńı
identifikace daného měřidla, počátečńı hodnoty, násobitele, a dělitele;
• prověřit funkčnost správného nač́ıtáńı otáček plynoměru na vstup modulu dle odstavce 5.1.3

”
Poruchy

odeč́ıtáńı otáček plynoměru”,

2. Data přicháźı od modulu nepravidelně, v př́ıjmu údaj̊u od modulu jsou periodické výpadky. V tomto př́ıpadě
doporučujeme prověřit funkčnost jednotlivých subsystémů modulu v tomto pořad́ı:

• prověřit funkčnost vyśıláńı dle odstavce 5.1.4
”
Poruchy vyśılače a přij́ımače”,

• prověřit funkčnost baterie dle odstavce 5.1.1
”
Poruchy napájeńı”.

3. Od modulu nepřicháźı žádná data. V tomto př́ıpadě doporučujeme prověřit funkčnost jednotlivých subsystémů
modulu v tomto pořad́ı:

• prověřit správnost nastaveńı ID daného modulu v managementu śıtě a v odeč́ıtaćım systému,
• prověřit funkčnost napájeńı dle odstavce 5.1.1

”
Poruchy napájeńı”,

• prověřit funkčnost systému dle odstavce 5.1.2
”
Poruchy systému”,

• prověřit funkčnost vyśıláńı dle odstavce 5.1.4
”
Poruchy vyśılače a přij́ımače”.

UPOZORNĚNÍ: Modul WS868-PLE2 je spolehlivé zař́ızeńı relativně jednoduché a odolné kon-
strukce, takže je velká pravděpodobnost, že jeho př́ıpadná porucha je zp̊usobena vněǰśımi okolnostmi
instalace, zejména mechanickým poškozeńım, nebo vniknut́ım vlhkosti. Při každé výměně modulu
z d̊uvodu poruchy doporučujeme podle možnost́ı ověřit, zda př́ıčinou poruchy nebyla jedna z těchto
okolnost́ı a př́ıpadně provést opatřeńı k jej́ı eliminaci.

6 Závěr

Tento manuál je zaměřen na popis, parametry a možnosti konfigurace radiových modul̊u typu WS868-PLE2 určených
pro provoz v śıti Sigfox v pásmu 868 MHz, které jsou součást́ı produktové rodiny wacoSystem firmy SOFTLINK.
Daľśı informace o modulech typové řady WS868 (Sigfox), nebo WM868 (WACO), nebo WB868 a WB169 (Wireless
M-Bus) najdete na webových stránkách výrobce:

www.wacosystem.com
www.softlink.cz

V př́ıpadě zájmu o jakékoli informace, souvisej́ıćı s použit́ım radiových modul̊u řady WS868, WM868, WB868,
WB169, či jiných zař́ızeńı výrobce SOFTLINK pro oblast telemetrie a dálkového odeč́ıtáńı měřič̊u spotřeby, se
můžete obrátit na výrobce:

SOFTLINK s.r.o., Tomkova 409, 278 01 Kralupy nad Vltavou, Česká republika,
Telefon.: +420 315 707 111, e-mail: sales@softlink.cz, WEB: www.softlink.cz.
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